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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 17 юни 2022 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 9752/22 

Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. 
на прилагането от Италия на достиженията на правото от Шенген в 
областта на връщането 

  

Приложено се изпраща на делегациите решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на 

прилагането от Италия на достиженията на правото от Шенген в областта на връщането, 

прието от Съвета на неговото заседание от 17 юни 2022 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на прилагането 

от Италия на достиженията на правото от Шенген в областта на връщането 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15, параграф 3 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Между 28 юни и 2 юли 2021 г. по отношение на Италия беше извършена оценка по 

Шенген в областта на връщането. След оценката, с Решение за изпълнение 

C(2022) 950 на Комисията бе приет доклад, в който се съдържат направените 

констатации и оценки и се изброяват установените добри практики и недостатъци. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) Италианската система за управление на случаите на връщане предоставя на 

националните органи ефикасен и интегриран инструмент, благоприятстващ 

ефективното управление на случаите на връщане, и се счита за въпрос от особен 

интерес, допринасящ за прилагането на член 8, параграф 1 от Директива 2008/115/ЕО. 

Освен това независимостта на националния гарант, обхватът на неговите действия, 

обученията по въпросите на основните права, предоставени на ескортиращите лица 

при връщане, както и регионалната мрежа от обучени наблюдаващи лица при 

принудително връщане, действащи на цялата територия на Италия, се считат за 

въпроси от особен интерес във връзка с наблюдението на принудителното връщане. 

(3) Следва да се отправят препоръки за корективни действия, които да бъдат предприети 

от Италия за отстраняване на недостатъците, установени в хода на оценката. С оглед 

на значението на спазването на Директива 2008/115/ЕО следва да се даде приоритет 

на изпълнението на препоръки 1, 3, 4 и 7. 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

националните парламенти на държавите членки. Съгласно член 16, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) № 1053/2013 в срок от три месеца след приемането на решението 

Италия следва да изготви план за действие, съдържащ всички препоръки за 

отстраняване на посочените в доклада за оценка недостатъци, и да представи този 

план за действие на Комисията и на Съвета, 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Италия следва: 

1. да гарантира, че решение за връщане се издава незабавно на всеки гражданин на 

трета страна, чието искане за законен престой или международна закрила е било 

отхвърлено, в съответствие с член 6, параграф 1 от Директива 2008/115/ЕО, както е 

посочено и в препоръка 1 от Решение за изпълнение 6358/17 на Съвета; 

2. да гарантира, че решенията за връщане и заповедите за напускане налагат ясно 

задължение за връщане в трета страна по смисъла на определението за „връщане“, 

посочено в член 3, параграф 3 от Директива 2008/115/ЕО; 
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3. да гарантира спазването на правото на изслушване преди издаването на решение за 

връщане, за да се вземат надлежно предвид всички имащи отношение обстоятелства 

във всеки отделен случай; 

4. да гарантира, че при оценяването на висшия интерес на детето по отношение на 

непридружени малолетни или непълнолетни лица по силата на член 5, буква а) от 

Директива 2008/115/ЕО систематично се разглежда дали принудителното връщане е 

в техен висш интерес като трайно решение, като се вземат предвид специфичните 

нужди на детето, както и условията на приемане в държавата по връщане, както се 

изисква в член 10 от Директива 2008/115/ЕО, както е посочено и в препоръка 5 от 

Решение за изпълнение 6358/17 на Съвета; 

5. да измени националното законодателство, за да се даде възможност за издаване на 

решение за връщане и налагане на забрана за влизане и в случаите, когато 

незаконният престой е открит по време на проверка при излизане за всеки отделен 

случай и като се вземе предвид принципът на пропорционалност в съответствие с 

член 11 от Директива 2008/115/ЕО, както е посочено и в препоръка 6 от Решение за 

изпълнение 6358/17 на Съвета; 

6. да подобри инфраструктурата, услугите и условията на живот в центровете за 

задържане; да гарантира, че неприкосновеността на личния живот се зачита както в 

санитарните зони, така и по време на посещения на адвокати и/или психолози; 

7. да предприеме всички необходими мерки за осигуряване на изпълнението на 

решенията за връщане по ефективен начин в съответствие с член 8, параграф 1 от 

Директива 2008/115/ЕО; за тази цел, по-специално, да осигури подходящи човешки 

ресурси; да приведе капацитета за задържане в съответствие с реалните нужди; да 

премахне пречките, ограничаващи използването на алтернативни на задържането 

мерки; да засили популяризирането на проектите за подпомагане на доброволното 

връщане и реинтеграцията, наред с другото, чрез проактивни информационни 

дейности и консултации. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

_______________ 
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